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uiei bshne eeia brashith mmlkth tzdgie mlk ieude bshnth
and-he-is-becoming in-year the-that in-beginning-of kingdom-of Zedekiah king-of Judah in-year
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erboith bchdsh echmishi amr ali chnnie bn ozur enbia ashr  mgboun
the-fourth in-month the-fifth  he-says to-me Hananiah son-of Azzur the-prophet who  from-Gibeon
naaa M oawh oo b own anxb

bbith ieue loini ekenim ukl eom lamr

in-house-of Yahweh to-eyes-of the-priests and-all-of the-people to-say
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ke amr ieue tzbauth alei ishral lamr shbrthi  ath ol mik bbl

thus he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel to-say I-break »  yoke-of king-of Babel
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boud shnthim imim ani  mshib al emqum eze ath K kli bith
in-further two-years days | bringing-back to the-place the-this » all-of articles-of house-of
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ieue ashr  Igch nbukdnatzr mik bbl mn  emgum eze uibiam

Yahweh which he-took Nebuchadnezzar king-of Babel from the-place the-this and-he-is-bringing-them
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bbl

Babel
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uath  iknie bn ieuiqim mlk ieude uath K gluth ieude ebaim

and » Jeconiah son-of Jehoiakim king-of Judah and » all-of deportation-of Judah the-ones-coming
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bble ani  mshib al emqum eze nam ieue ki ashbr ath
toward-Babel | bringing-back to the-place the-this averment-of Yahweh that I-shall-break »
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ol mlk bbl

yoke-of king-of Babel
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uiamr irmie enbia al chnnie enbia loini ekenim uloini
and-he-is-saying Jeremiah the-prophet to Hananiah the-prophet to-eyes-of the-priests and-to-eyes-of
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K eom eomdim bbith ieue

all-of the-people the-ones-standing in-house-of Yahweh
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uiamr irmie enbia amn kn ioshe ieue igm ieue ath
and-he-is-saying Jeremiah the-prophet amen so he-shall-do Yahweh he-shall-confirm Yahweh »
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dbrik ashr nbath leshib kli bith ieue ukl egule
words-of-you which you-prophesied to-bring-back articles-of house-of Yahweh and-all-of the-deportation
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mbbl al emqum eze

from-Babel to the-place the-this
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ak shmo na edbr eze ashr anki dbr baznik ubazni K
yea listen! please! the-word the-this which | speaking in-ears-of-you and-in-ears-of all-of
oy

eom

the-people
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enbiaim ashr eiu Iphni ulphnik mn  eoulm uinbau al
the-prophets who  they-were before-me and-before-you from the-eon and-they-are-prophesying to

Jeremiah 28

1. And it came to pass the
same year, in the beginning
of the reign of Zedekiah
king of Judah, in the fourth
year, [and] in the fifth
month, [that] Hananiah the
son of Azur the prophet,

which [was] of Gibeon,
spake unto me in the house
of the LORD, in the

presence of the priests and
of all the people, saying,

2 Thus speaketh the LORD
of hosts, the God of Israel,
saying, | have broken the
yoke of the king of Babylon.

3 Wwithin two full years will |
bring again into this place

all the vessels of the
LORD'S house, that
Nebuchadnezzar king of

Babylon took away from this
place, and carried them to
Babylon:

4 And | will bring again to
this place Jeconiah the son
of Jehoiakim king of Judah,

with all the captives of
Judah, that went into
Babylon, saith the LORD:

for 1 will break the yoke of
the king of Babylon.

5 Then the prophet
Jeremiah said unto the
prophet Hananiah in the

presence of the priests, and
in the presence of all the
people that stood in the
house of the LORD,

6 Even the prophet
Jeremiah said, Amen: the
LORD do so: the LORD
perform thy words which
thou hast prophesied, to
bring again the vessels of
the LORD'S house, and all
that is carried away captive,

from Babylon into this
place.
7 Nevertheless hear thou

now this word that | speak in
thine ears, and in the ears
of all the people;

8 The prophets that have
been before me and before
thee of old prophesied both
against many countries, and
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MO8 Man Srr moben ST merheb myabr a3 against great kingdoms, of
war, and of evil, and of
artzuth  rbuth uol mmikuth  gdluth Imlchme  ulroe uldbr pestilence.
lands many-ones and-on kingdoms great-ones to-battle  and-to-evil and-to-plague
9 Nv3T awN N3 oSwS K33 37 N3 v The  prophet  which
prophesieth of peace, when
enbia ashr  inba Ishlum bba dbr enbia iudo the word of the prophet

the-prophet who  he-is-prophesying to-peace in-to-come word-of the-prophet he-shall-be-acknowledged ~Shall come to pass, [then]
shall the prophet be known,

N mhimt N 1n'7w malnkl [ulat 3=l that t_he LORD hath truly
sent him.

enbia ashr  shichu ieue bamth
the-prophet which he-sent-him Yahweh in-truth

0 MpM NN N3 iah S (Gt Syn W T x0T . Then Hananiah the
prophet took the yoke from
uiqch chnnie enbia ath  emute mol tzuar irmie enbia off the prophet Jeremiah's
and-he-is-taking  Hananiah the-prophet » the-slider-bar ~ from-on  neck-of Jeremiah the-prophet  Neck, and brake it.
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and-he-is-breaking-him

1 IPRM ARt ERR o) 5>  own amRS > (MR M o> L And Hananiah spake in
the presence of all the
uiamr chnnie loini K eom lamr ke amr ieue kke people, saying, Thus saith

and-he-is-saying Hananiah  to-eyes-of all-of the-people to-say thus he-says Yahweh as-thus the LORD; Even so will |
break the yoke of

-aws R Sy 2NITD3] 9on 533 mwa  oomaw om bum awix Nebuchadnezzar  king o of
Babylon from the neck of all
ashbr ath ol nbkdnatzr mik bbl boud shnthim  imim  mol tzuar nations within the space of

I-shall-break » yoke-of Nebuchadnezzar king-of Babel in-further two-years days from-on neck-of two full years. And the
prophet Jeremiah went his
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K eguim uilk irmie enbia Idrku

all-of the-nations and-he-is-going Jeremiah the-prophet to-way-of-him
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LORD came unto Jeremiah

uiei dbr ieue al irmie achri shbur chnnie enbia ath  [the prophet], after that

and-he-is-becoming  word-of Yahweh to Jeremiah after breaking Hananiah the-prophet » Hananiah the prophet had
broken the yoke from off the

piapl=Tni Sun W et X3 nkb neck ~of the  prophet

A ) Jeremiah, saying,
emute mol tzuar irmie enbia lamr

the-slider-bar from-on neck-of Jeremiah the-prophet to-say

B TN PERY S man meS D e MM mpp Py pmaw D Go and tell Hananiah,
saying, Thus saith the
eluk uamrth al chnnie lamr ke amr ieue mutth otz shbrth LORD; Thou hast broken the

going and-you-say to Hananiah to-say  thus he-says Yahweh slider-bars-of wood you-broke Yokes of wood; but thou
shalt make for them yokes of

P iasyiaty nn 5111 iron.

uoshith thchthien mtuth brzl

and-you-get instead-of-them slider-bars-of iron

1“9 D MR M mINa3 oTON Sxmws by 5r93 onny Sy awix bo M For thus saith the LORD

of hosts, the God of Israel; |

ki ke amr ieue tzbauth alei ishral ol brzl nththi ol  tzuar K have put a yoke of iron

that thus he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel yoke-of iron l-give on  neck-of all-of upon the neck of all these
nations, that they may serve

oaam aonm Tavh N8 mENIToal Ton b33 A an px  Nebuchadnezzar king  of
Babylon; and they shall

eguim eale lobd ath  nbkdnatzr mlk bbl uobdeu ugm ath serve him: and | have given

the-nations the-these to-serve » Nebuchadnezzar king-of Babel and-they-serve-him and-even » hllm the beasts of the field
also.
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chith eshde nththi lu

animal-of the-field I-give to-him
15 H

15 TMRM nal- B S by 5% maam X237 ynw X2 M 8’5 Then said the prophet

Jeremiah unto Hananiah

uiamr irmie enbia al chnnie enbia shmo na chnnie la the prophet, Hear now,

and-he-is-saying Jeremiah the-prophet to Hananiah the-prophet listen! please! Hananiah not Hananiah; The LORD hath
not sent thee; but thou

qow MM oY nnwpan R ow mn by pw makest thispeople to trust In
shichk ieue uathe ebtchth ath eom eze ol  shqgr .
he-sent-you Yahweh and-you you-make-trust » the-people the-this on falsehood
5 - - 5 5 ° 16 Therefore thus saith the
16 TD 72 PR i 201 "[I'I wn un hia) i~ t-Ini mwn LORD: Behold, | will cast
lkn ke amr ieue enni mshlchk mol phni eadme eshne thee from off the face of the

therefore thus he-says Yahweh behold-me! sending-away-you from-on surfaces-of the-ground the-year €arth: this year thou shalt
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pinh I al- S S o) T b
athe mth K sre dbrth al
you dying that stubbornness you-speak to
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uimth chnnie enbia bshne
and-he-is-dying Hananiah the-prophet in-year

inaim

ieue

Yahweh

N7 W3 Ywhawn

eeia bchdsh eshbioi
the-that in-month the-seventh

Jeremiah 28 - Jeremiah 29

die, because thou hast
taught rebellion against the
LORD.

17 50 Hananiah the prophet
died the same year in the
seventh month.



